TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Gelen Kagitlar Listesi’nde yayimlanan 602824 evrak numarali “Futbol Maglarinda ve
Diger Spor Miisabakalarinda Biitiinciil Bir Emniyet, Giivenlik ve Hizmet Yaklagimi Uzerine
Avrupa Konseyi Sozlesmesi”nin beyanla birlikte onaylanmasmm uygun bulunduguna dair
kanun teklifi ve gerckgesi ekte sunulmustur.
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FUTBOL MACLARINDA VE DiGER SPOR MUSABAKALARINDA BUTUNCUL
BIR EMNIYET, GUVENLIK VE HIZMET YAKLASIMI UZERINE AVRUPA
KONSEYI SOZLESMESININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) Tirkive Cumhuriyeti adina 29 Kasim 2016 tarihinde Budapeste’de
imzalanan “Futbol Maglarinda ve Diger Spor Miisabakalarinda Biitlinetil Bir Emniyet,
Giivenlik ve Hizmet Yaklasimi Uzerine Avrupa Konseyi Sozlesmesi”nin beyanla birlikte
onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde ylirlirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan: yiiriitiir.
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Sayi :68244839-599.2557F - 17 lcak 2620
Konu : Sézlesme (CETS 218)

TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Tirkiye Cumhuriyeti adina 29 Kasim 2016 tarihinde Budapeste’de imzalanan “Futbol
Maglarinda ve Diger Spor Miisabakalarinda Biitiinciil Bir Emniyet, Glivenlik ve Hizmet -
Yaklagimi Uzerine Avrupa Konseyi Soézlesmesi”ni Anayasanin 90 inc1 maddesi geregince
beyanla birlikte onaylanmas: uygun bulunmak tizere ilisikte bilgilerinize sunarim.
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' GENEL GEREKCE

Sporun temel amac1, msamn beden ve ruh saghglm gehstumek ve toplumda barls, '
kardeslik ve dayamsma duygusunu yaygm hale getn‘mek olup bu amag, sportif faaliyet ve

organizasyonlarin spor ruhu ve ahlakina uygun bir. blg:lmde gerqeklegtmlmesme yonehk-. o

yaygin bir sosyal beklentiyi de giindeme getirmektedir. :
' Spor alaninda hohganlzm ‘hakem, sporcu ve diger- 1lglhlere karst eylemh ve sozlu

saldlrﬂar gibi fiiller vluslararasi alanda da sporun temel sorunlari arasinda kabul ed1lmektcdxr SR B3
 Bu itibala, Tiirkiye Cumhumyet1 tarafindan - 23/7/1990 tarihli ve 90/676 Saylll o

) Bakanlar Kurulu - Karanyla™ onaylanan “Sportlf Kar;;ﬂasmalarda ve Ozellikle - Futbol -

o _Mac;larmda Sey1r011enr1 Siddet Gosterilerine ve Ta;kmhklarma Dair Avrupa Sozlesmesf’mn -

- (ETS 120) igerigi temel alinarak Avrupa Konseyz bunyesmde hazirlanan “F utbol Mag:larlnda
-ve Diger Spor Miisabakalarinda Biittinctil Bir ‘Emniyet, Giivenlik ve- Hizmet Yaklasmn_
Ugzerine Avrupa Konseyi Sozlesmesf’ (CETS 218), 03/7/2016 tarihinde i imzaya ag:11m1§ olup N

- bahse konu Sozlesme {ilkemiz adina29/11/2016 tarihinde Budapegte de unzalanrru§t1r

Futbol 've diger spor musabakalanyla Dbaglantili . emniyet .ve guvenhk nsklermm: . i
' azaltllmasml amac;layan ve iyl uygulmnalara esas tegkil eden: temel ilkeler ve kolay1a$t1r101. SRS L

onlemiere dair hiikiimleri -igeren s6z konusu Sozlesme ile futbol mag:lannda ve dlger spor .
musabakalannda emmyetll ve rahat b1r ortam saglanmasi hedeﬂenmektedlr S :




BEYAN

Turklye “Futbol Mag:larlnda ve Dlger Spor Musabakalarmda Butuncul B1r Emniyet, -
Giivenlik ve Hizmet Yaklasim Uzerine Avrupa Konseyi Sozlesmesi’ni (CETS 218)
onaylamasinin, hukuken gecerliligi bulunmayan “Kibris Cumhuriyeti”nin anifan Sozlesmeye

taraf olan Giiney Kibris Rum Ydénetimi tarafindan temsil edildigi iddiasimin herhangi bir-

bigimde kabulii anlamina gelmeyecegini ve Tirkiye’ye sozde Kibris Cumhuriyeti ile’isbu

- Sozlesme kapsammda herhangl bxr temasta bulunma yukumlulugu get1rmeyeceg1n1 beyan eder..




s 'DE_CL_ARATIO_N

- Turkey declares that her ratlﬁcatlon of the “Council of Europe Conventlon .on an
Integrated Safety, Security and Service Approach at Football Matches and Other Sports Events™
(CETS 218) neither amounts to any form of recognition of the Greek Cypriot Administration’s
pretention to represent the defunct “Republic of Cyprus” as party to the Convention, not should

it imply any obligation on the part of Turkey to enter into any deahng w1th the so- called

Republic of Cyprus within the framework of the said. Convention




. . COUNCIL OGF EURDPE

EIL DE LEURCPE

" Avrupa Konseyi Anlagmalar Serisi - No. 218

Futbol Maclarimda ve Diger Spor Miisabakalarinda Biitiinciil Bir Emniyet, Giivenlik ve
Hizmet Yaklasim Uzerine Avrupa Konseyi Sézlesmesi

Saint-Denis 3.07.2016

Onsoz

Bu Sozlesmeyi imzalayan Avrupa Konseyi iiyesi Devletler ve Avrupa Kiiltlir Sézlesmesine
(ETS No. 18) Taraf Devletler;

Avrupa Konseyi'nin amacinin, tiyeleri arasinda daha ¢ok birlik saglamak oldufunu goz éniinde
tutarak;

Bireylerin kisi dokunulmazhg haklan, ve siddet, kamu dlizeninin bozulmas: veya diger sug
faaliyetlerinden endise duymaksizin futbol maglarina ve diger spor miisabakalarina katilma
yoniindeki megru beklentileri ile ilgili olarak;

Futbol magclarimin ve diger spor miisabakalarinin tiim vatandaglar igin eglenceli ve rahat hale
getirilmesi konusuyla ilgili olarak ve rahat bir ortam yaratilmasinin bu tiir etkinliklerde giivenlik
ve emniyet konusunda dnemli ve olumlu bir etki yaratacaguu kabul ederek;

Futbol magclarinda ve diger spor miisabakalarinda gtivenlt bir ortam saglamrken tiim
paydaglarm katiliminin tegvik edilmesi ibtiyaciyla ilgih olarak;

Futbol ve diger spor stadyumlarinda ve cevresinde, stadyumlara gelis gidis yollannda ve
binlerce seyirci tarafindan sik stk gidilen yerlerde hukukun tstiinliigtinin korunmast gerektigi
hususuyla ilgili olarak;

Sporun, ve futbol maglari ile diger spor miisabakalarinin organizasyonuna ve yénetimine dahil
olan tiim kuruluslarin ve paydaslarn, Aviupa Konseyi'nin sosyal uyum, hosgorti, saygl ve

" ayrimeihk yapmama gibi temel deerlerini savunmasi gerektigini kabul ederek;

Iginde bulunduklar1 anayasal, adli, kiiltiirel ve tarihsel sartlar, ve futbol maglart ve diger spor
miisabakalan ile baglantili emniyet ve giivenlik sorunlarinin niteligi ve siddeti agisindan tiye
Devletler arasindaki farkliliklar: kabul ederek; '

Verilerin korunmast, suclularn rehabilitasyonu ve insan haklar gibi konular diizenleyen biitlin
ulusal ve uluslararas: mevzuatin dikkate almumasi gerektigini kabul
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oldugunun bilincinde olarak ve bunlarin ortak eylemlerinin zorunlu olarak birbirine bagh ve
Gritisen bir dizi 6nlem olusturacagim kabul ederek;

Bu tedbirlerin &rtiisen dogasi nedeniyle ilgili kuruluslarin, futbol maglart ve diger spor
miisabakalari ile baglantili olarak ¢ok kuruluslu, biitiinciil ve dengeli bir yaklasim gelistirmek
ve uygulamak amaciyla uluslararasi, ulusal ve yerel diizeyde etkili ortakhkiar kurmasi
gerektigini kabul ederek;

Stadyum digindaki olaylarn stadyum icindeki olaylar veya stadyum icindeki olaylarm stadyum
disindaki olaylar {izerinde dogrudan etkisi olabilecegini kabul ederek,

Onemli paydaslar ile, dzellikle de tarafiarlar ve yerel topluluklar ile istisare edilmesinin,
gitvenlik ve emniyet risklerinin azaltmast, stadyum i¢inde ve disinda rahat bir ortam yaratiimasi
konusunda ilgili kurumlara yardimer olabilecegini kabul ederek;

Futbol maglarinda ve diger spor miisabakalarmnda seyirciler, katilimeilar ve yerel halk igin
keyifli bir deneyim sunmak amaciyla giivenlik ve emniyet risklerini azalimak i¢in ortak ve
isbirligine dayali faaliyetlerde bulunma konusunda kararli davranarak; '

19 Agustos 1985 tarihinde Strazburg'da imzaya agilan (ETS No.120) Sportif Karsilagmalarda
ve Ozellikle Futbol Maglarinda Seyircilerin Siddet Gosterilerine ve Tagkinliklanna Dair
Avrupa Sozlesmesinin (bundan bdyle 120 No.lu Sézlesme olarak amlacaktir) igerigini temel
alarak;

Ozellikle 18 Haziran 2015 tarihinde yapilan 40. toplantisinda 120 No.'lu Sozlesmenin Daimi
Komitesi tarafindan kabul edilen Futbol Maclarinda ve Diger Spor Miisabakalarinda Emniyet,
Giivenlik ve Hizmetlere Iliskin Rec (2015) 1 Sayilt Tavsiye Kararina yansidif tizere kapsamli
Avrupa deneyimi ve iyl uygulamalarin, seyircilerin giivenlik ve emniyetine ybnelik biittinciil
ve ortaklik esash yeni bir yaklasimin gelistirilmesiyle sonuglandigim dikkate alarak;

Asapidaki hususlarda mutabik kalmiglardar:
Madde 1- Kapsam

1. Taraflar, kendi anayasa hitkiimleri ¢ercevesinde, kendi topraklarinda profesyonel futbol
kultipleri ve milli takimlar diizeyinde oynanan futbol maclan veya turnuvalar ile ilgili olarak
bu Sdzlesmenin hitkiimlerini yiirtirliige koymak igin gerekli adumlar atacaklardir.

2. Taraflar, dzeliikle giivenlik veya emmniyet riskleri igeren kosullarda, profesyonel olmayan
futbol maglan da dahil diger spor dallar1 veya kendi topraklarinda ev sahipligi yaptiklart spor
miisabakalarinda bu Sozlesmenin hiikiimlerini uygulayabilirler.

Madde 2. Amac

Isbu Sézlesmenin amact, futbol maclarinda ve diger spor miisabakalarmda giivenli, g_g;giggzli
ve rahat bir ortam saglamaktir. Bu amagla Taraflar: ’ N
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a. yerel, ulusal ve uluslararas: diizeyde etkili ortaklik ve isbirligi ruhuna dayanarak, emniyet,
glivenlik ve hizmetler konusunda biitlinctl, ¢ok kurulustu ve dengeli bir yaklasim
benimseyeceklerdir;

b. tiim kamusal ve dzel kuruluglar ile diger paydaslarin, emniyet, giivenlik ve hizmet saglama
konusunun tek basina diistiniilemeyecegini ve bir bilesenin, diger ikisinin saglanmasinda
dogrudan etkiye sahip olabileceginin farkina varmasum saglayacaklardir;

c. emniyet, glivenhk ve hizmetler konusunda biitiinciil bir yaklagim gelistirirken iyi
uygulamalan gdz Oniinde bulunduracaklardir.

Madde 3- Tanimlar
Bu Sozlesmenin amaglar icin terimler asagidaki anlamlarda kutlanilmaktadir;

a. “Emniyet tedbirleri” ile stadyumun iginde veya diginda futbol maglaninda veya diger spor
miisabakalarmda yer alan ya da bunlara katilan ya da miisabaka verinin ¢evresinde ikamet eden
veya ¢aligan kisi ve gruplarin sagligim ve esenligini korumak amaciyla hazirlanan ve uygulanan
Onlemler kastedilir.

b. “Glivenlik tedbirleri” ile stadyum iginde ya da diginda futbol veya diger spor miisabakalar
ile baglantili olarak risk &nlemek, azaltmak ve/veya islenen her turli siddet veya baska sug
faaliyetine ya da kargasaya karsiik vermek amaciyla hazirlanan- ve uygulanan &nlemler
kastedilir.

c. “Hizmet tedbirleri” ile stadyum iginde veya disinda futbol magclarina veya diger spor
miisabakalarina katildiklarinda, bireylerin ve gruplann kendilerini rahat, deger gérmiis ve
samimiyetle karsilanmig hissetmelerini saglamak amacryla hazirlanan ve uygulanan énlemler
kastedilir. '

d. “Kurulus™ ile stadyum i¢inde veya disinda futbol magclar veya diger spor miisabakalan ile
baglantili her tiirli emniyet, glivenlik ve hizmet tedbirinin hazirlanmasi ve uygulanmasi
konusunda anayasal, yasal, diizenleyici ya da diger sorumluluklara sahip kamusal veya 6zel
organtar kastedilir.

e. “Paydas” ile vasal veya diizenleyici sorumluluklar olmayan ancak futbol maclarmin ya da
diger spor miisabakalarinin stadyum i¢inde ve diginda giivenli, emniyetli ve rahat bir ortamda
dtizenlenmesini saglamada 6nemli bir rol oynayabilen seyirciler, yerel toplulukiar veya diger
ilgili taraflar kastedilir.

f. “Biitiinciil yaklasim” ile ana gayelerinden bafimsiz olarak, futbol maclarinda ve diger spor
miisabakalarinda emniyet, giivenlik ve hizmet tedbirlerinin her zaman Ortiistilintn, etki
bakimindan birbirine bagli oldugunun, dengelenmesi gerektiginin ve birbirinden ayr1 olarak
tasarlanip uygulanamayacag hususlarinin kabul edilmesi kastedilir.

PR Py,

g. “Cok kuruluglu bitiinciil yaklasim™ ile futbol veya~dig “SJQE){I&I‘& iliskin planlama ve
operasyon gahsmalarina katlan her bir kurulugsn gbrev Ve ¢fa KGaArdineH




tamamlayic1 ve orantili olmasi, kapsamli bir emniyet, givenlik ve hizmet stratejisi r;erc;evesmde
tasarlanip uygulanmas: gerektiginin kabul edilmesi kastedilir.

h. “Iyi uygulamalar™ ile bir veya birden fazla titkede uygulanan ve belirtilen amaca veya hedefe
ulasmada cok etkili oldugu ispatlanmus tedbirler kastedilir.

i. “llgili kurulus™ ile spor stadyumu iginde veya disinda diizenlenen futbol maglart ya da diger
- spor milsabakalanmin orgamizasyonunda ve/veya ybnetiminde yer alan (6zel veya kamusal)
organlar kastedilir. :

Madde 4- I¢ Koordinasyon Diizenlemeleri

1. Taraflar, emmiyet, giivenlik ve hizmetler konusunda ulusal ve yerel diizeyde gok kurulug;lﬁ
biitiinciil bir yaklasim gelistirmek ve uygulamak amaciyla ulusal ve yerel koordinasyon
diizenlemelerinin tesis edilmesini saglayacaklardir.

2. Taraflar, emniyet, glvenlik ve hizmetlere iliskin' riskleri tespit etmek, incelemek ve
degerlendirmek ve ayrica risk degerlendirmesi konusunda giincel bilgi paylagimina olanak
tanmimak i¢in koordinasyon diizenlemelerinin tesis edilmesini saglayacaklardir.

3. Taraflar, koordinasyon diizenlemelerinin, etkinligin yapildign alanin i¢inde ve disinda
etkinlikle ilgili emniyet, giivenlik ve hizmet konularindan sorumlu olan biitin kamu ve dzel
~ kuruluglan kapsamasini saglayacaklardir.

4, Taraflar, koordinasyon diizenlemelerinde bu Sozlesmede ortaya konan tim emniyet,
giivenlik ve hizmet ilkelerinin tam anlamiyla dikkate alimmasini, ulusal ve yerel stratejilerin
gelistirifmesini, bunlarin diizenli olarak degerlendirilmesini, ulusal ve uluslararas1 deneyimler
ve iyl uygulamalar 1:1ginda diizeltilmesini sagiayacaklardir.

5. Taraflar ulusal yasal, diizenlevici veya idari cergevelerin ilgili kuruluglarm gorev ve
sorumluiuklarim belirlemesini, bu gérevierin tamamlayici ve biitiineill bir yaklasima uygun
olmasini, str'ateji ve operasyon diizeylerinde herkes tarafindan anlagilir “olmasim
saglayacaklardir.

Madde 5- Stadyumlarda Emniyet, Giivenlik ve Hizmetler

1. Taraflar, ulusal hukuki, diizenleyici veya idari cergeveler geregince miisabaka
organizatérlerinin ortak kuruluglarla istisare halinde tiim katthmeilar ve seyirciler i¢in emniyetli
ve giivenli bir ortam saglamasini garanti edeceklerdir.

2. Taraflar, yetkili kamu otoritelefinin, stadyum lisans verme iglemleri, sertifikasyon
diizenlemeleri ve genel olarak emniyet diizenlemelerinin etkinligini garanti edecek diizenleme
veya ayarlamalan yapmasini, bunlarin uygulanmasini, izlenmesini ve hayata gegirilmesini
garanti edeceklerdir.

3. Taraflar, ilgili kuruluslarin, stadyumlarda tasarim, al;ty
duzenlemelerm ulusal ve uluslararast standartlagd <
saglamasini zorunlu kilacaklardir.




4. Taraflar, ilgili kuruluslari, stadyumlarda ¢ocuk1a1', yashlar ve engelliler dahil olmak iizere
toplumun tim kesimleri igin kapsayici ve rahat bir ortam sunulmasim ve tiim seyirciler icin

- ozellikle uygun saglik tesisleri ve yeterli sayida yiyecek-igecek noktalan ile miisabakalarin iyi

sartlarda = izlenmesini saflayacak diizenlemelerin  birlestirilmesini  saglamaya tesvik
edeceklerdir.

5. Taraflar, stadyumlarda uygulanan operasyonel diizenlenmelerin kapsamli olmasint
saglayacak; polis, acil hizmetler ve ortak kuruluslar ile etkin irtibat kurulmasi icin hazirlikl
olacak; kalabalik yonetimini ve asagidakiler basta olmak tzere ilgili giivenlik ve emniyet
risklerini etkileyebilecek konularda agik politika ve prosediirleri birlestireceklerdir:

- piroteknik kullanimi;
— siddet iceren veya diger yasakh davranislar; -
— 1rker veya diger ayrimer davramslar,

6. Taraflar, ilgili kuruluslar, futbol maclan ile diger spor miisabakalarinin emniyetli, giivenli
ve rahat hale getirilmestyle ilgilenen biitiin kamu ve &zel sektor ¢alisanlarimn gérevlerini etkin
ve uygun bir sekilde yerine getirmek igin gerekli donanima ve egitime sahip olmasin temin
etmekle zorunlu kilacaklardir.

7. Taraflar, ilgili yetkili -kuruluslariyt sporcularin, antrendr veya diger katihimer takim
temsilcilerinin hosg6rti, saygr ve centilmence miicadele gibi ¢nemli spor ilkelerine uygun
sekilde hareket etmelerine duyulan ihtiyaci vurgulamaya tesvik edecekler ve siddete yonelik,
irke1 veya diger provakatif tutumlarnn seyirei davranislarint olumsuz etkileyebilecegini kabul
edeceklerdir,

Madde 6 — Kamusal Alanlarda Emniyet, Gitvenlik ve Hizmetler

I. Taraflar belediye yetkilileri, polis, yerel halk ve isletmeler, taraftar temsilcileri, futbol
kuliipleri ve dernekler dahil olmak izere kamusal alanlarda futbol maglari ve diger spor
milsabakalarinin organizasyonunda yer alan biitiin kuruluslan ve paydaslan ézellikle asagidaki
hususlarda birlikte calismaya tesvik edeceklerdir:

a. risk degerlendirme; aksakliklar en aza indirmeye ve &zellikle miisabakanin oynandifi
verin veya kamu seyir alanlarinm yakmnlannda bulupanlar olmak iizere yerel halka ve
isletmelere giivence vermeye yonelik uygun 8nleyici tedbirler hazirlanmas;

b. taraftarlann miisabaka 6ncesinde ve sonrasinda toplanmasi icin ayrilan kamusal alanlarda
va da taraftarlarin kendi iradesiyle gitmesi beklenen yerlerde ve schre ve/veya stadyuma
gidis ve doniis giizergahlarinda emniyetli, giivenli ve rahat bir ortam yaratilmast;

2. Taraflar. risk degerlendirmesinde ve emniyet ve giivenlik tedbirlerinde stadyuma gidis
geliglerin de dikkate alinmasini saglayacaklardir.

Madde 7. Beklenmedik ve Acil Durum Plankamas
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saglayacaklardir. Ulusal yasal, diizenleyici veya idari gergevelerde tatbikatlarin diizenlenmesi,
yonetilmesi ve onaylanmasi gérevinin hangi kurulusa verilecegi belirtilmelidir. '

. Madde 8. Taraftarlar ve Yerel prluluklar ile letisim

1. Taraflar, tiim kuruluslan taraftar temsilcileri ve yerel topluluklar dahil olmak tizere diyalog
ilkesini esas alarak ortaklik ruhu ve olumlu isbirligi olusturmak ve olasi problemleze ¢cozlimler
bulmak amaciyla, ana paydaslar arasinda proaktif ve dizenli iletisim politikasi hazirlayip
uygulamaya tegvik edeceklerdir.

1

2. Taraflar, yerel topluluklar ve taraftar temsilcileri de dahil biitim kamusal ve 6zel kuruluslart
ve diger paydaslarnt 6zellikle taraftarlar, spor kullipleri ve derneklerin yami sira emniyet ve
giivenlikten sorumlu kuruluslar arasinda karsibkli saygi ve anlayisi giiclendirmek icin
tasarlanmis olan ¢ok kurulushu sosyal, efitsel ve su¢ dnlemeye yonelik projeler ile diger toplum
projelerint baslatmaya veya bu tiir projelere katilmaya tesvik edeceklerdir.

Madde 9- Emniyet Stratejileri ve Operasyonlan

1. Taraflar, emniyet stratejileri gelistirilmesini, bunlarin diizenli olarak degerlendirilmesini,
ulusal ve uluslararas: deneyimier ve iyi uyguiamalar 1siginda iyilestirilmesini ve ayrica bu
stratejilerin daha genel ve biitlinetil polislik faaliyetleri, glivenlik ve hizmetler yaklagimina
uygun olmasim saglayacaklardir.

2. Taraflar, 6zellikle istihbarat toplama, stirekli risk degerlendirmesi, risk esash konuslanma,
risk veya kargasanmn tirmanmasini engellemeye vonelik orantili miidahale, taraftarlar ve genel
halk ile etkili diyalog, cezai faaliyetlere iligkin kanit toplama ve bu kamitlarin kovusturmadan.
sorumlu yetkili makamlar ile paylasiimasi dahil olmak {izere polislik stratejilerinde iyi
uygulamalarin dikkate alinmasini saglayacaklardir.

3. Taraflar, polisin, futbol maclarnmn ve diger spor miisabakalarinin tiim ilgililer igin emniyetli,
giivenli ve rahat bir ortamda diizenlenmesi konusunda organizatorler, taraftarlar, yerel
topluluklar ve diger paydaslar ile ortaklasa ¢alismasin: saglayacaklardir.

Madde 10- Suc¢ Iceren Davramslarin Onlenmesi ve Bu Davramslara Karst Yaptirimlar

1. Taraflar, siddet veya kargasa iceren olaylar cikaran va da bu gibi olaylara dahil olan birey
veya gruplara iligkin riskleri azaltmak icin gerekli tiim olasi tedbirleri alacaklardur.

2. Taraflar, ulusal ve uluslararas: hukuka uygun olarak, siddet veya kargasa olaylarint énlemek
ve engellemek igin riskin niteligine ve yerine uygun etkili sahadan g¢ikarma tedbirlerinin
yiirtirlilkte olmasini saglayacaklardir. '

3. Taraflar, ulusal ve uluslararas: hukuka uygun olarak, yurt diginda sug isleyen kisilerin, sugun
islendigi iilkede veya ikamet ettikleri ya da vatandagi olduklar: tilkede uygun cezalan almasini
saflamaya calisirken igbirligi yapacaklardir.

4. Uygun oldugu hallerde ve ulusal ve uluslararas hukuk

se ok,
baglantili siddet ve/veya kargasa olaylarina sebep olan ya gétl ka*t!ki‘da 'l%uﬁuﬁa ‘»blreylere




uygulamakla sorumlu “adli veya idari makamlars, diger iilkelerde diizenlenen futbol
miisabakalarina gidisleri kisitlama olanags ile giiglendirme konusunu degerlendireceklerdir.

Madde 11- Uluslararass Igbirligi

1. Taraflar, uluslararasi miisabakalar cergevesinde isbirlifini azami seviyeye ¢ikartmak,
deneyimleri paylasmak ve iyi uygulamalarn gelistiribmesi stirecine katilmak amaciyla, bu
Stzlesmede ele alinan konularda ve baglantili meselelerde yakin igbirligi iginde olacaktr.

2. Taraflar, mevcut ulusal hiikiimlere halel getirmeksizin, dzellikle farkh hizmetler ve
makamlar arasinda vetki tahsisi konusunda meveut polis giici biinyesinde Ulusal Futbol
Bilgilendirme Noktas1 (UFBN) kuracaklar ya da atayacaklardir. UFBN;

a) uluslararasi boyutu olan futbol maglariyla baglantuh genel (stratejik, operasyonel ve
taktiksel) bilgilerin paylasimi 1@111 dogmdan ve tek irtibat noktasi olarak faaliyet
gosterecektir;

b) kisisel verileri yiirtirlikteki ulusal ve uluslararas kurallara gore paylagacaktir;

¢) uluslararas: boyutu olan futbol maglartyla ilgili olarak uluslararas: polis ighirliginin
yiiriititlmesine olanak taniyacak, koordine edecek ya da diizenleyecektir;

d) kendisine verilen gérevleri aninda ve etkili bir bigimde yerine getirecektir.

~

3. Taraflar ayrica UFBNmin, futbolla ilgili polis operasyonlar, tarafiar dinamikleri ve
baglantili emniyet ve giivenlik riskleri konusunda ulusal uzmanlik kaynag olmasini temin
edeceklerdir.

4. Taraflar, kendi UFBN birimlerinin irtibat detaylarimi ve sonradan olan degisiklikleri bu
S6zlesme ile olusturulan Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik Komitesine yazilt olarak
bildireceklerdir. '

5. Taraflar, 6nleme, bilgilendirme ve egitim projelerine iligkin iyi uygulamalarin ve bilginin

paylastimas: ve yerel halk ve taraftar odakli veya giidiimlii ulusal ve yerel girisimlerin hayata
gecirilmesi ile ilgili tim kuruluslar ile ortakliklarin kurulmasi agisindan uluslararas: diizeyde
isbirligi yapacaklardir.

Usule Iliskin Hiikiimler
Madde 12. Bilgi Saglanmasi

Taraflar, bu Sozlesmenin futbol veya diger spor dallan ile ilgili hiikiimlerine uymak amaciyla
almus olduklar yasama tedbirleri ile diger tedbirlere iliskin biitiin gerekli bilgileri Avrupa
Konseyi resmi dillerinden birinde Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik Komitesine
ileteceklerdir. '

Madde 13- Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Guvenl:k‘?ﬁ;w yit f’ Y
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2. Sézlesme Taraflar, Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik Komitesinde tercihen
sporda giivenlik ve emniyetten sorumlu baslica kamu kuruluslari ve Ulusal Futbol Bilgi
Noktasini temsil eden bir veya daha fazla delegeyle temsil edilebilirler. Stzlesme Taraflarinin
her biri, tek oy hakkina sahiptir. ’

3. Avrupa Konseyi iiyesi veya Avrupa Kiiltir Sozlesmesine Taraf ancak bu Sozlesmeye Taraf
olmayan Devletlerve 120 No.tu Sézlesmeye Taraf ancak iiye olmayan Devletler komitede bir
g6zlemci ile temsil edilebilirler.

4. Komite, oy birligiyle karar alarak, bu Sﬁzleslneye ya da 120 No.lu Sozlesmeye Taraf
olmayip Avrupa Konseyi iiyesi de olmayan bir Devleti veya temsil edilmekle ilgilenen herhangi
bir kurulusu, toplantilarinmn birine veya birkagina gézlemci olarak katilmak tzere davet
edebilir. '

5. Komite, Avrupa Konseyi Genel Sekreteri tarafindan toplantiya cagrihir. 1k toplantisin,
Avrupa Konseyi tiyesi on Devletin Sozlegmeye bagh olduklarmn muvafakatini bildirdikler
tarihi takip eden y1l igerisinde yapar. Akabinde her y1l en az bir kez toplamr. Buna ek olarak,
Taraflarm cogunlugunun talebi tizerine de toplamur. :

6. Taraflarin cogunlugu, komite toplantisy yapmak igin yeter cogunlugu teskil eder.

7. Bu Sozlesmenin hitktimlerine tabi olarak, komite kendi usul kurallarini hazirlar ve oy
birligiyle kabul eder. ' '

Madde 14- Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik Komitesinin Girevleri
1. Komite, isbu Sozlesmenin uygulanmasini izlemekle sorumludur. Komite dzellikle:

a. Bu Sézlesnienin hiikiimlerini diizenli olarak gdzden gegirebilir ve gerekli degisikliklert
inceleyebilir;

b, flgili kuruluslar ile istisareler yapabilir, uygun 61dugu_ hallerde bilgi aligverisinde
bulunabilir; |

¢. Sozlesme Taraflanna Sozlesmenin uygulanmast i¢in ahinacak Onlemler konusunda

tavsiyelerde bulunabilir;

d. Bu Sozlegme gergevesihde yiiriitiilen faaliyetler hakkinda kamunun bilgilendirilmesini
saglamak i¢in uygun onlemleri tavsiye edebilir; '

e. Avrupa Konseyl iiyesi olmayan Devletlerin bu Soézlesmeye katilmaya davet edilmesi
konusunda Bakanlar Komitesi'me tavsiyelerde bulunabilir;

f. Bu Sézle@menin' etkinlipini artirmaya yonelik teklifler sunabilir;

i

g. Devletler arasinda bilgi, deneyim ve iyl uygularpatarin @g%‘féhﬂmsnu, analiz gastiiies
paylagimim kolaylastirabilir. g g . 7 <
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2. Komite, ilgili Taraflarin ¢nceden nzasiyla, bu Sézlesmenin uygulanmast konusunda
tavsiyelerde bulunmak ve destek vermek amaciyla, Stzlesmeye Taraf tilkelere bir ziyaret
programu yaparak Sézlesmeye uyulmasini izleyecektir.

3. Komite ayn zamanda 12. Maddeye gére Taraf Devletlerce saglanan bilgileri toplayacak ve
ilgili verileri Sozlesmeye Taraf Devletlere iletecektir. Komite 6zellikle her bir Taraf Devleti
yeni bir UFBN'nin gérevlendirilmesi hususunda bilgilendirebilir ve bu birimin irtibat bilgilerini
dagitabilir.

4. Komite, gbrevini yerine getirmek i¢in, kendi inisivatifiyle uzman grubu toplantilari
diizenleyebilir, :

Madde 15- Degisiklikler

1. Taraflardan herhangi biri, Spor Miisabakalarinda Emnivet ve Giivenlik Komitesi ya da
Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, bu Sézlesme hiikiimleri iizerinde degisiklik yapilmasin
teklif edebilir.

2. Onerilen herhangi bir degi$ik1ik; Avrupa Konseyl Genel Sekreteri tarafindan Avrupa
Konseyi iiyesi Devletlere, Avrupa Kiiltiir S6zlesmesine Taraf diger Devletlere, bu Sézlesmenin
imzaya agilma tarihinden dnce 120 No.'lu Sozlesmeye Taraf olan Avrupa Konseyi lyesi
olmayan Devletlere ve 18. Madde hitkiimlerine uygun olarak bu Soézlesmeye katilan veya
katilmaya davet edilen tiye olmayan Devletlere iletilir.

3. Taraflardan biri veya Bakanlar Komitesi tarafindan tnerilen degisiklikler, degisikligin ele
almaca@ toplantidan en az iki ay dnce Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik Komitesine
iletilir. Komite, 6nerilen degigiklik ile ilgili gorisiinti Bakanlar Komitesi'ne sunar.

4. Bakanlar Komitesi, énerilen degisikligi ve Spor Miisabakalarinda Emniyet ve Giivenlik
Komitesi tarafindan sunulan goérisi inceler ve degisikligi Avrupa Konseyi Statiisiintin 20.
Maddesinind fikrasinda éngériildiigii tizere oy ¢oklugu ile kabul edebilir.

5. Bu maddenin 4. fikrasma uygun ofarak Bakanlar Komitesi tarafindan kabul edilen herhangi
bir degisiklik metni, kendi i¢ prosediirleri uyarinca kabul edilmesi i¢in Taraflara iletilir.

6. Bu maddenin 4. fikrasina uygun olarak kabul edilen herhangi bir degisiklik, tiim Taraflann
stz konusu degisikligi kabul ettiklerini Genel Sekretere bildirmelerinden sonraki bir aylik
slirenin bitigini takip eden aymn ilk giinii ylrtrlage girer. '

Nihai Hiikéimler
Madde 16- imzalama

1. Bu stzlesme, Avrupa Konseyi tiye Devietlerinin, Avrupa Kiltir Sozlesmesine Taraf
Devletlerin ve bu Sozlesme imzaya agilmadan énce 19 Agustos 1985 tarihinde Strazburg’da
1mzaya agnlan Sportif Ka1$1la§mala1da ve Ozelhkle Futb ~~Ma armda Seyircilelin iddet




2. Bu Sozlesme tasdik, kabul veya onaya tabidir. Tasdik, kabul veya onay belgeleri Avrupa
Konseyi Genel Sekreterine tevdi edilecektir.

3. 120 No.'lu Sozlesmeye Taraf olan higbir Devlet, s6z konusu Sézlesmeyi feshetmediyse ya .
da es zamanh olarak feshetmezse, tasdik, kabul veya onay belgesini tevdi edemez.

4. Taraf Devletler, énceki paragrafa uygun olarak tasdik, kabul veya onay belgesini tevdi
ederken, 17. Maddenin 1. fikrast uyarinca bu Sézlesmenin yiiriirliige giris tarihine kadar 120
No.'lu Sézlesmeyi uygulamaya devam edecegini bildirebilirler.

Madde 17- Yiiriirliige Girme

1. Isbu Sozlesme, 16. Madde hiikiimlerine uygun olarak Avrupa Konseyi fiyesi ic Devletin
S6zlesmeye bagh olduklarinin muvafakatini bildirdikleri tarihi takip eden bir aylik siirenin
bitmesinden sonra gelen ayin ilk giini yiirlirlige girecektir.

2. Bu Sézlesmeye bagh oldugu muvafakatini daha sonra bildireﬁ imza sahibi Devletler i¢in,
Sozlesme tasdik, kabul veya onay belgesinin tevdi tarihini takip eden bir aylik siirenin
bitiminden sonraki aym ilk gnt yiirlirlige girecektir.

Madde 18- Uye Olmayan Devletlerin Katilimi

1. Bu Sézlesmenin yiriirliige girmesinin ardindan Taraflarla istisare ettikten sonra, Avrupa
Konseyi Bakanlar Komitesi, Avrupa Konseyi Statiistiniin 20. Maddesinin d fikrasinda
ongdriilen ¢oguniukla ve Bakanlar Komitesi'nde oy hakkina sahip Taraf iilke temsilcilerinin
oybirligi ile ahnan bir kararla, Avrupa Konseyi iyesi olmayan herhangi bir Devleti Sézlesmeye
katilmaya davet edebilir. ‘

2. Sozlesmeye katilan Devletler i¢in, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine katilim belgesinin
tevdi tarithini takip eden bir aylk stirenin bitiminden sonraki ayin ilk glinii S6zlegme yiirtirliige
girecektir.

~

3. Avrupa Konseyi'ne iiye olmayan herhangi bir Taraf Devlet, Spor Miisabakalarinda Emmniyet
ve Giivenlik Komitesinin finansmanina Bakanlar Kurulunun karari dogrultusunda katkida
bulunacaktir.

Madde 19. S6zlesmenin Uygulanmasi

1. Bu Sézlesmeye Taraf Devletler ile 120 No.'lu S6zlesmeye Taraf olan ancak bu Sézlesmeyi
heniiz onaylamams Devletler arasindaki iliskilerde 120 No.'lu Sozlesmenin 4. ve 5. Maddeleri
uygulanmaya devam edecektir.

2. Sozlesme yliriirliige girdikten sonra eger S¢zlesmeye Taraf Devletlerden biri 120 No.lu
Sézlesmenin feshini bildirmis ancak s6z konusu fesih bu S6zlesmenin onaylandigi sirada hentiz

Madde 20- Bolgesel Uygulama




1. Herhangi bir Devlet, imza asamasinda ya da onay, tasdik veya kabul belgesini tevdi ederken
S6zlesmenin uygulanacagt bolgeyi veya bélgeleri belirtebilir.

2. Taraflar, herhangi bir sonraki tarihte, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine beyanda bulunarak,
bildirilen baska bir bélgeyi kapsayacak sekilde bu Sézlesmenin uygulama alanim genisletebilir.
Szlesme, bahse konu bdlge i¢in, yazih beyanin Genel Sekreter tarafindan alindigy tarihi takip
eden bir aylik siirenin bitiminden hemen sonra gelen aym ilk giinil yliriirltige girecektir.

3. Bundan 6nceki iki paragraf dogrultusunda yapilan bir beyan, beyanda belirtilen bolge igin
Genel Sekretere hitaben yazilan bir bildirim ile ger gékilebilir. Geri ¢ekme, s6z konusu
bildirimin Genel Sekreter tarafindan alindigi tarihi takip eden alti aylik siirenin bitiminden
hemen sonra gelen ayin ilk giinti yliriirliige girecektir.

Madde 21- Fesih

1. Taraflardan biri, herhangi bir zamanda, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine bildirimde
bulunarak bu Sézlesmeyi feshedebilir. '

2. Soz konusu fesih, bildirimin Genel Sekreter tarafindan alindigr tarihi takip eden alt aylik
stirenin bitiminden hemen sonra gelen ayin ilk giinil ylirtirltige girecektir.

Madde 22- Bildirimler

Avrupa Konseyi Genel Sekreterligi, Avrupa Konseyi iiyesi Devletlere, Avrupa Kiiltiir
Sozlesmesine Taraf Devletlere ve bu Sézlesmeye katilan Devletlere:

a. 16. Madde uyarinca atilan herhangi bir imzayz;
b. 16. veya 18. Madde uyarmea tasdik, kabul, onay veya katilim belgelerinin tevdiini;
c. 17. ve 18. Maddelere uygun olarak bu Sézlesmenin ytiriirliife giris tarihini;

d. 15. Madde uyarmca yapilan herhangi bir degisiklik teklifini veya kabul edilen herhangi bir
degisikligi ve bu degisikligin yirlirlige giris tarihini;

e. 20. Madde hiikiimlerine gére yapilan bildirimleri;
£, 21, Madde hukiimleri uyarmnca yapilan fesihleri;
g. Bu Sozlesmeye iligkin diger eylemleri, beyanlari, bildirimieri veya yazigmalar bildirecektir.

Yukaridaki- hususlar1 tasdiken, geregi gibi yetkili kalinmus asagida imzas: bulunanlar, isbu
Stzlesmeyi imzalamuglardir.

Avrupa Kohseyi arsivlerinde saklanacak olan isbu Sézlesme, Ingilizce ve Fransizea dillerinde
ve her iki metin de esdeger olmak iizere, tek niisha halinde 3 Temmuz 2016 taribinde Saint-
Denis'de di:izenlenmigtir. Avrupa Konseyi Genel Sekreter}ﬁwa Konseyi liyesi Devletlere,
Avrupa Kiiltiir Sézlegmesine Taraf olan Devletlere ve }g%f@%i’%lggﬁ?& ¢ katilmaya daye é’i&gn

Devletlere isbu Sozlesmenin aslina uygun émekleri)?i;ffésg.&i" edec
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CONSEIL DE FEUROPE
Council of Europe Treaty Series - No, 218

Council of Europe Convention on an Integrated Safety, Security and Service
Approach at Football Matches and Other Sports Events

Saint-Denis, 3.V1i.2016

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States Parties to the European
Cultural Convention (ETS No. 18), signatories hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity among its
mermbers;

Concerned with the right to physical integrity and the legitimate expectation of individuals to
attend football matches and other sports events without fear of violence, public disorder or
other criminal activity;

Concerned to make football matches and other sports events enjoyable and welcoming for all
citizens while also recognising that creating a welcoming environment can have a significant
and positive impact on safety and security at such events;

Concerne:d with the need to promote the inclusion of all stakeholders in providing a safe
environment at football matches and other sports events;

Concerned with the need to maintain the rule of law in and within the vicinity of football and
other sports stadiums, on transit routes to and from the stadiums and in other areas
frequented by many thousands of spectators;

Recognising that sport, and all agencies and stakeholders involved in organising and
managing a football match or other sports event, must uphold core values of the Council of
Europe, stich as social cohesion, tolerance, respect and non-discrimination;

Recognisi:ng variations among States regarding their constitutional, judicial, cultural and
historical :circumstances, and the character and severity of safety and security problems
associated with football matches and other sports events;

Recognising the need to take full account of national and international legislation on matters
such as data protection, rehabilitation of offenders and human rights; :

Recognising that a wide range of public and private agencies and other stakeholders,
including spectators, have a shared objective in making football matches and other spart§”
events safe, secure and welcoming for individuals and recognising that their collective a’(‘iﬂggﬁsf i
will necessarily comprise a range of interrelated and overiapping:-measures; A
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Recognising that the overlapping character of these measures requires the relevant agencies
to develop effective international, national and local parinerships in order io prepare and
detiver an integrated and balanced multi-agency approach to safety, security and service in
connection with football matches and other sports events;

Recognising that events outside of sports stadiums can have a direct impact on events inside
the stadiums and vice versg;

Recognising that consultation with key stakeholders, especially supporters and local
communities, can assist the relevant agencies in reducing the risks to safety and security and
in creating a welcoming atmosphere inside and outside of stadiums;

Being resolved to take common and co-operative action to reduce the risks to safety and
security at football matches and other sports events in order to provide an enjoyable
experience for spectators, participants and local communities,

Building upon the content of the European Convention on Spectator Violence and
Misbehaviour at Sports Events and in particular at Football Matches (ETS No. 120), opened
for signature in Strasbourg on 19 August 1985 (hereafter “Convention No. 1207);

' Taking into account that extensive European experience and good practices has resulted in

the development of a new integrated and partnership approach towards the safety and
security of spectators, reflected in particular in the Recommendation Rec {(2015) 1 on Safety,
Security and Service at Football Matches, and other Sports Events, adopted by the Standing
Committee of the Convention No. 120 at its 40th meeting on 18 June 2015,

Have agreed as follows:
Article 1 — Scope

The Parties shall, within the limits of their respective constitutional provisions, take the
necessary steps to give effect to the provisions of this Convertion in respect of football
matches or tournaments played in their territory by professional football clubs and national
teams.

The Parties may apply the provisions of this Convention to other sports or sports events
hosted in their ferritory, including non-professional football matches, especially in
circumstances where safety or security risks are involved.

Article 2 - Aim

The aim of this Convention is to provide a safe, secure and welcoming environment at football
matches and other sports events. To that end, the Parties shall:

a adopt an integrated, multi-agency and balanced approach towards safety, security and
service, based upon an ethos of effective local, national and international partnerships
and co-operation;

b ensure that all public and private agencies, and other stakeholders, recognise that

safety, security and service provision cannot be considered in isolation, and can have a
direct influence on delivery of the other two components;

and service.
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Article 3 - Definitions

For the purposes of this Convention, the terms:

a

“safety measures” shall mean any measure designed and implemented with the primary
aim of protecting the health and well-being of individuals and groups who atiend, or
participate in, a football match or other sports event, inside or outside of the stadium, or
who reside or work in the vicinity of the event;

“security measures” shall mean any measure designed and implemented with the
primary aim of preventing, reducing the risk and/or responding to any violence or other
criminal activity or disorder committed in connection with a football or other sports event,
inside or outside of a stadium;

“service measures” shall mean any measure designed and implemented with the primary
aim of making individuals and groups feel comfortabie, appreciated and welcome when
attending a football match or other sports event, inside or outside of a stadium;

“agency” shall mean any public or private body with a constitutional, legisiative,
regulatory or other responsibility in respect of the preparation and implementation of any
safety, security or service measure in connection with a football match or other sports
event, inside or outside of a stadium;

“stakeholder” shall mean spectators, local communities or other interested parties who
do not have legislative or regulatory responsibilities but who can play an important role in
helping to make football matches or other sports events safe, secure and welcoming,
inside and outside of stadiums;

“integrated approach” shali mean recognition that, irrespective of their primary purpose,
safety, security and service measures at football matches and other sports evenis
invariably overlap, are interrelated in terms of impact, need to be balanced and cannot
be designed or implemented in isolation;

“multi-agency integrated approach” shall mean recognition that the roles and actions of
each agency involved in football or other sports planning and operational activities must
be co-ordinated, complementary, proportionate and designed and implemented as past
of a comprehensive safety, security and service sirategy;

“good practices” shall mean measures applied in one or more countries that have proven
to be very effective in meeting the stated aim or objective;

“relevant agency” shall mean a body (public or private) involved in the organisation
and/or management of a football match or other sports event held inside or outside of a
sports stadium.

Article 4 — Domestic co-ordination arrangements

The Parties shall ensure that national and local co-ordination arrangements are established
for the purpose of developing and implementing a multi-agency integrated approach to safety,

security and service at national and local level.

" gy

The Parties shali ensure that co-ordination arrangements are established to identiV@aWs%:

and evaluate the risks pertaining to safety, security and service: Q*If}_d%to allow theﬂsﬁ'\["%ﬁ?
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The Parties shall ensure that the co-ordination arrangements involve all key public and private
agencies responsible for safety, security and service matters connected with the event, both
inside and outside of the venue where the event is taking place.

The Parties shall ensure that the co-ordination arrangements take full account of the safety,
security and service principies set out in this Convention and that national and local strategies
are developed, regularly evaluated and refined in the light of national and international
experience and good practices.

The Parties shall ensure that national legal, regulatory or administrative frameworks clarify the
respective roles and responsibilities of the relevant agencies and that these roles are
complementary, consistent with an integrated approach and widely understood at strategic
and operational levels.

Article 5 - Safety, security and service in sports stadiums

The Parties shall ensure that national legal, regulatory or administrative frameworks require
event organisers, in consultation with all partner agencies, to provide a safe and secure
environment for all participants and spectators.

The Parties shall ensure that the competent public authorities put in place regulations or
arrangements fo guarantee the effectiveness of stadium licensing procedures, certification
arrangements and safety regulations in general and ensure their application, monitoring and
enforcement.

The Parties shall require the relevant agencies to ensure that stadium design, infrastructure
and associated crowd management arrangements comply with national and international
standards and good practices.

The Parties shall encourage the relevant agencies to ensure that stadiurns provide an
inclusive and welcoming environment for all sections of society, including children, the elderly
and those with disabilities, and incorporate, in particular, the provision of appropriate sanitary
and refreshment facilities and good viewing conditions for all spectators.

The Parties shall ensure that stadiums’ operating arrangements are comprehensive; make
provision for effective liaison with the police, emergency services and pariner agencies; and
incorporate clear policies and procedures on matters that might impact on crowd
management and associated safety and security risks, in particular:

—  the use of pyrotechnics;
— any violent or other prohibited behaviour; and
- any racist or other discriminatory behaviour.

The Parties shall require the relevant agencies to ensure that all personnel, from the public or
private sectors, involved in making football matches and other sports events safe, secure and
welcoming are equipped and trained to fulfil their functions effectively and in an appropriate
manner.

The Parties shall encourage their competent agencies to highlight the need for players,

coaches or other representatives of participating teams to act in accordance with key 3;),95;%3&%
principles, such as tolerance, respect and fair play, and recognise that acting in & vigf@},g’:*% %ﬁq
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Article 6 — Safety, security and service in public places

The Parties shall encourage all agencies and stakeholders involved in organising football
matches and other sports events in public spaces, including the municipal authorities, police,
local communities and businesses, supporter representatives, football clubs and national
associations, to work together, notably in respect of:

a assessing risk and preparing appropriate preventative measures designed to minimise
disruption and provide reassurances to the local community and businesses, in particular
those located in the vicinity of where the event is taking place or public viewing areas;

b creating a safe, secure and weicoming environment in public spaces that are designated
fof supporters to gather before and after the event, or locations in which supporters can
be expected to frequent of their own volition, and along transit routes to and from the city
and/or to and from the stadium.

The Parties shall ensure that risk assessment and safety and security measures take account
of the journey to and from the stadium.

Article 7 - Contingency and emergency planning

The Parties shall ensure that multi-agency contingency and emergency plans are developed,
and that those plans are tested and refined in regular joint exercises. National legal,
regulatory or administrative frameworks shall make clear which agency is responsible for
initiating, supervising and certifying the exercises.

Article 8 - Engagement with supporters and local communities

The Parties shall encourage all agencies io develop and pursue a policy of proactive and
regular communication with key stakeholders, including supporter representatives and local
communities, based on the principle of dialogue, and with the aim of generating a partnership
ethos and positive co-operation as weli as identifying solutions to potential problems.

The Parties shall encourage all public and private agencies and other stakeholders, including
local communities and supporter representatives, to initiate or participate in mutti-agency
social, educational, crime-prevention and other community projects designed to foster mutual
respect and understanding, especially among supporters, sports clubs and associations as
well as agencies responsible for safety and security.

Article 9 - Police strategies and operations

The Parties shall ensure that policing strategies are developed, regularly evaluated and
refined in the light of national and international experience and good practices, and are
consistent with the wider, integrated approach to safety, security and service.

The Parties shail ensure that policing strategies take account of good practices including, in
particular: intelligence gathering, continuous risk assessment, risk-based depioyment,
proportionate intervention to prevent the escalation of risk or disorder, effective dialogue with
supporters and the wider community, and evidence gathering of criminal activity as weli as the
sharing of such evidence with the competent authorities responsible for prosecution.

.P:y_;gx:ﬁ'.eg—a-.-“.,.‘
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Atrticle 10 — Prevention and sanctioning of offending behaviour

The Parties shall take all possible measures to reduce the risk of individuals or groups
participating in, or organising incidents of viclence or disorder.

The Parties shall, in accordance with national and international law, ensure that effeciive
exclusion arrangements, appropriate to the character and location of risk, are in place to deter
and prevent incidents of violence or disorder.

The Parties shall, in accordance with national and international law, co-operate in seeking to
ensure that individuals committing offences abroad receive appropriate sanctions, either in
the country where the offence is committed or in their country of residence or citizenship.

Where appropriate, and in accordance with national and international law, the Parties shall
consider empowering the judicial or administrative authorities responsible to impose sanctions
on individuals who have caused or contributed to incidents of football-related violence and/or
disorder, with the possibility of imposing restrictions on travel to football events held in another
country.

Article 11 — International co-operation

The Parties shall co-operate closely on all matters covered by this Convention and related
matters, in order to maximise coliaboration in respect of international events, share
experiences and participate in the development of good practices.

The Parties shall, without prejudice to existing national provisions, in particular the allocation
of powers among the different services and authorities, set up or designate a naticnal football
information point within the police force (NFIP). The NFIP shall:

a act as the direct and single contact point for exchanging general (strategic, operational
and tactical) information in connection with a football match with an international
dimension;

b exchange personal data in accordance with the applicable domestic and international
rules;

¢ facilitate, co-ordinate or organise the implementation of international police co-operation
in connection with football matches with an international dimension;

¢ be capable of fuffilling efficiently and promptly the tasks assigned fo it.

The Parties shall further ensure that the NFIP provides a national source of expertise
regarding football policing operations, supporter dynamics and associated safety and security
risks.

Each State Party shall notify the Committee on Safety and Security at Sports Events, created
by this Convention, in writing, of the name and contact details of its NFIP, and any
subsequent changes with regard to it.

The Parties shall co-operate at international level in respect of sharing good practices angll
information on preventative, educational and informative projects and the establishmeym‘;
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Procedural Clauses
Article 12 — Provision of information

Each Party shall forward to the Committee on Safety and Security at Sports Events, in one of
the official languages of the Council of Europe, all relevant information concerning legislative
and other measures taken by it for the purpose of complying with the terms of this
Convention, whether with regard to football or other sports.

Article 13 — Committee on Safety and Security at Sports Events

For the purposes of this Convention, the Committee on Safety and Security at Sports Events
is hereby established.

Any Party to this Convention may be represented on the committee by one or more delegates
representing lead governmental agencies, preferably with responsibility for sport safety and
‘security, and the NFIP. Each Party to this Convention shall have one vote.

.Any member State of the Council of Europe or other State Party to the European Cultural
_ Convention which is not a Party to this Convention, as well as any non-member State which is
a Party to Convention No. 120, may be represented on the commitiee as an observer.

“The commitiee may, by unanimous decision, invite any non-member State of the Council of
- Europe which is not a Party to this Convention or to Convention No. 120 and any organisation
interested in being represented to be an observer at one or more of its meetings.

The committee shall be convened by the Secretary General of the Council of Europe. Its first
meeting shall be held within one year of the date on which ten member States of the Council
_of Europe have expressed their consent to be bound by the Convention. It shall subsequently
- meet at least every year after its first meeting. In addition it shall meet whenever a majority of
- the Parties so request.

A maijority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting of the committee.

- Subject to the provisions of this Convention, the committee shall draw up and adopt by
consensus its own rules of procedure.

Article 14 — Functions of the Committee on Safety and Security at Sports Events

The committee shall be responsible for monitoring the application of this Convention. It may in
particular:

a keep under review the provisions of this Convention and examine &ny necessary
modifications;

b  hold consultatons and, where appropriate, exchange information with relevant
organisations;

- make recommendations to the Parties to this Convention concerning measures to be
taken for its implementation;

¢ recommend the appropriate measures to keep the public j ed about the activitigg;sﬁjj;
undertaken within the framework of this Convention; ‘{;’;b 4 5
. : S
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f make any proposal for improving the effectiveness of this Convention;

g facilitate the collection, analysis and exchange of information, experience and good
practices between States. . :

The committee, with the prior agreement of the Parties concerned, shall monitor compliance
with this Convention through a programme of visits to the States Parties, in order to provide
_advice and support on the implementation of this Convention.

The committee shall also gather the information provided by States Parties according to
Article 12, and transmit relevant data to all States Parties of the Convention. It may in
particular inform each State Party about the nomination of a new NFIP, and circulate its
contact details.

In order to discharge its functions, the committee may, on its own initiative, arrange for
meetings of groups of experts.

Article 15 — Amendments

_ Amendments to this Convention may be proposed by a Party, the Committee on Safety and
. Security at Sports Events or the Commiittee of Ministers of the Council of Europe.

Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary General of the Council
of Europe to the member States of the Council of Europe, to the other States Parties to the
European Cultural Convention, to any non-member State of the Council of Europe having
acceded to Convention No. 120 prior to the date of opening for signature of this Convention
and to every non-member State which has acceded to or has been invited to accede to this
.Convention in accordance with the provisions of Article 18.

.Any amendment proposed by a Party or the Committee of Ministers shall be communicated to
'the committee at least two months before the meeting at which it is to be considered. The
' committee shall submit its opinion on the proposed amendment to the Commitiee of Ministers.

‘'The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion
" submitted by the committee and may adopt the amendment by the majority provided for in
Article 20.d of the Statute of the Council of Europe.

' The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with
paragraph 4 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance in accordance with

- their respective internal procedures.

Any amendment adopted in accordance with paragraph 4 of this article shall come into force
. on the first day of the month following the expiration of a period of one month after ali Parties
“have informed the Secretary General of their acceptance thereof.

Final Clauses
_ Article 16 — Sighature

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe,
the States Parties to the European Cultural Convention and any non-member State of the
Council of Europe having acceded to the European Convention on Spectator Viclence gad™;
Misbehaviour at Sports Events and in particular at Football Matches (E o
for signature in Strasbourg on 19 August 1985, prior to the«fatesof opening for sign?j:hf,e of
this Convention. Cut , gy
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This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of
Europe.

No State Party to Convention No. 120 may deposit its instrument of ratification, acceptance or
approval unless it has already denounced the said convention or denounces it
simultaneously. '

When depositing its instrument of ratification, acceptance or approval in accordance with the
preceding paragraph, a Contracting State may declare that it will continue to apply
Convention No. 120 until the entry into force of this Convention according to the provisions of
Article 17, paragraph 1.

Article 17 — Entry into force

The Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date on which three member States of the Council of Europe
have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of Article 16.

In respect of any Signatory State which subsequently expresses its consent to be bound by it,
the Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date of the deposit of the instrument of rafification, acceptance
or approval.

Artié.le 18 — Accession by non-member States

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of
Europe, after consulting the Parties, may invite any non-member State of the Council of
Europe to accede to the Convention by a decision taken by the majority provided for in
Article 20.d of the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the
representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers.

In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of one month after the date of the deposit of the
instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

A Party which is not a member State of the Council of Europe shall contribute to the financing
of the Committee on Safety and Security at Sports Events in a manner to be decided by the
Committee of Ministers.

Article 19 — Effects of the Convention

In relations between a Party to this Convention and a Party to Convention No. 120 which has
not ratified this Convention, Articies 4 and 5 of Convention No. 120 shall continue to apply.

After the entry into force of this Convention, if a State has denounced Convention No. 120 but
such denunciation is not yet effective at the time of ratification of this Convention, this
Convention shall apply according to the provisions of Article 17, paragraph 2.

Article 2¢ — Territorial application
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Any Party may, at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of the
Counci! of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in
the declaration. In respect of such a territory, the Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of one month after the date of receipt of
said declaration by the Secrefary General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory
mentioned in the declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary
General. This withdrawal shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary
General.

Article 21 - Denunciation

Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed
to the Secretary General of the Council of Europe.

This denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration
of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 22 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council
of Europe, the other States Parties to the European Cultural Convention and any State which
has acceded to this Convention, of:

a  any signature in accordance with Article 16;

p the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession in
accordance with Article 16 or Article 18;

¢  any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 17 and 18;

d  any proposal for amendment or any amendment adopted in accordance with Article 15
and the date on which the amendment comes into force;

e any declaration made under the provisions of Article 20;
f  any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 21;

g any other act, declaration, notification or communication relating to this Convention.

in witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Saint-Denis, this 3rd day of July 2016 in English and French, both texts being equally

authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe.

The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to eagh.:

member State of the Council of Europe, to each State Barty“itfthe European Cutfuraf®

Convention, and any State invited to accede to this Conveﬁr},;;i’d’n:?- A PN
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h ; COUNCIL OF ELROPE

CONSEIL DE {EUROPE

Série des Traités du Conseil de 'Europe - n°® 218

Convention du Conseil de ’'Europe sur une approche intégrée de la sécurité,
de la siireté et des services lors des matches de football et autres
manifestations sportives

Saint-Denis, 3.VI1.2016

Préambule

Les Etats membres du Conseil de 'Europe et les autres Etats Pariies a la Convention culturefle
européenne (STE n® 18), signataires de la présente Convention,

Considérant que le but du Conseil de 'Europe est de réaliser une union plus étroite entre ses
membres ; ‘

Soucieux du droit des individus & llintégrité physique et de leur aspiration légitime a assister &
des matches de football et autres manifestations sportives sans craindre la violence, les troubles
a l'ordre public ou d'autres activités criminelles ; :

Soucieux de faire en sorte que les matches de football et les autres manifestations sportives
soient des moments de plaisir et de convivialité pour tous et considérant en outre que la création
d’'un environnement accueillant peut avoir une incidence bénéfique non négligeable sur la
sécurité et la slreté lors de ces manifestations ;

Conscients de la nécessité de promouvoir la participation de toutes les parties prenantes
intéressées pour assurer un environnement sir lors des matches de football et autres
manifestations sportives ;

Conscients de la nécessité de préserver 'Etat de droit dans I'enceinte et a proximité des stades
de football et autres enceintes sportives, des voies d’accés vers et depuis le stade, et des autres
lieux fréquentés par plusieurs milliers de spectateurs ;

Considérant que le sport et 'ensemble des organismes et des parties prenantes intervenant
dans I'organisation et la gestion d'un match de football ou d'une autre manifestation sportive
doivent défendre les valeurs fondamentales du Conseil de 'Europe, felles que la cohésion
sociale, la tolérance, |e respect et la non-discrimination ;

Conscients des différences entre les Etats concernant le contexte constitutionnel, judiciaire,
culturel et historique, et la nature et la gravité des problémes de sécurité et de slreté associés
aux matches de football et autres manifestations sportives ;

E Conscients de la nécessité de prendre pleinement en considération les législations nationales
! et le droit international régissant des questions telles que la protection des données, la
réhabilitation des auteurs d'infractions et les droits de Fhomme ;

Considérant que de multiples organismes publics et privés et autres parties prenanteyg}..uy:séompr{gh_'
-~ % les spectateurs, ont pour objectif commun de rendre les matches de footpafi é‘f("a |’és\3\xio
‘@,_‘g‘t-nanifestations sportives sécurisés, srs et accueillants pour les individus, et ﬁ’qnsd’le'hts que %
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leurs actions collectives feront nécessairement infervenir un ensemble de mesures
interdépendantes et imbriquées ;

Considérant que, du fait de Iimbrication de ces mesures, les organismes compétents doivent
établir des partenariats effectifs aux niveaux international, national et local afin de concevoir et
de mettre en ceuvre une approche pluri-institutionnelie intégrée et equilibrée de la sécurité, de
la slreté et des services dans le cadre des matches de football et autres manifestations
sportives ;

Considerant que les evénements qui se produisent hors des enceintes sportives peuvent avoir
un effet direct sur les événements dans 'enceinte du stade et inversement ;

Considérant que la consultation des principales parties prenantes, en particulier les supporters
et les populations locales, peut aider les organismes compétents a réduire les risques pour la
sécurité et la slreté, et aider a créer une aimosphére accueillante tant a l'intérieur gu'a
'extérieur des stades ;

Résolus a coopérer et a entreprendre des actions communes pour réduire les risques d'atteinte
& la sécurité et a la sGreté lors des matches de football et autres manifestations sportives, dans
le but d’offrir une expérience agréable aux spectateurs, aux participants et & la population locale;

S'appuyant sur la Convention européenne sur la violence et les débordements de spectateurs
lors de manifestations sportives et notamment de matches de football (STE n® 120), ouverte a
la signature le 19 aolt 1985 a Strasbourg (ci-aprés « Convention n® 120 ») ;

Considérant que [a vaste expérience acquise et les bonnes pratiques mises au point en Europe
ont débouché sur une nouvelle approche intégrée et fondée sur le partenariat en matiére de
securité et de slreté des spectateurs, exprimée en pariiculier dans la Recommandation
Rec{2015)1 sur la sécurité, la slreté et les services lors des matches de football et autres
manifestations sportives, adoptée par le Comité permanent de [a Convention n® 120 lors de sa
40e réunion e 18 juin 2015.

Sont convehus de ce qui suit :
Article 1 —.Champ d’application

Les Parties s'engagent, dans les limites de leurs dispositions constitutionnelles respectives, a
prendre les mesures nécessaires pour metire en application les dispositions de la presente
Convention pour les matches de football ou les tournois qui se déroulent sur leur territoire et qui
impliquent des clubs professionnels de football et des équipes nationales.

Les Parties peuvent appliquer les dispositions de la présente Convention & d'autres sports ou
manifestations sportives qui se déroulent sur leur territoire, y compris des matches de football
amateurs, en particulier lorsque les circonstances font craindre des risques pour la sécurité ou
ia shreté.

Article 2 — But

La présente Convention a pour but d’assurer un environnement sécurisé, sar et accueiliant lors
des matches de football et autres manifestations sportives. A cette fin, les Parties :

a adoptent une approche pluri-institutionnelle intégrée et équilibrée de la sécurité, de la
sireté et des services, fondée sur un esprit de partenariat et de coopération efficaces aux
niveaux local, national et international ;

b veillent & ce que tous les organismes publics et privés, et autres parties prenantes, soient
conscients que la sécurité, la sGreté et la prestation de services ne peuvent étre
considérées isolément et qu'elles peuvent avoir une incidence directe sur la mise en ceuvre
des deux autres composantes ;

¢ tiennent compte des bonnes pratiques pour concevoir une approche intégrée de la
sécurité, de la sQreté et des services.




Article 3 - Définitions

Aux fins de la présente Convention,

a

« mesure de sécurité » désigne toute mesure congue et mise en ceuvre avec pour objectif
principal de protéger la santé et le bien-étre des personnes et des groupes qui assistent,
ou participent, 2 un maich de football ou a une autre manifestation sportive, dans I'enceinte
ou a Fextérieur du stade, ou qui résident ou travaillent & proximité de ia manifestation ;

 « mesure de sOreté » désigne toute mesure congue et mise en ceuvre avec pour objectif

principal de prévenir, de réduire le risque etfou de faire face a tout acte de violence ou
autre débordement ou activité criminelle a 'occasion d'un match de football ou d'une autre
manifestation sportive, dans I'enceinte ou a 'extérieur du stade ;

« mesure de service » désigne toute mesure congue et mise en ceuvre avec pour objectif
principal de faire en sorte que les personnes et les groupes se sentent a laise, appreciés
et bien accueillis dans le cadre d'un match de football ou autre manifestation sportive, dans
F'enceinte ou a I'extérieur du stade ;

« organisme »  désigne tout organe public ou privé ayant une responsabilité
constitutionnelle, 1&gislative, réglementaire ou autre en ce qui concerne la préparation et la
mise en ceuvre de toute mesure de sécurité, de sdreté ou de service liée & un match de
football ou & une autre manifestation sportive, dans I'enceinte ou a 'extérieur du stade ;

« partie prenante » désigne les spectateurs, les populations locales cu les autres parties
intéressées qui n‘ont pas de responsabilité 1&gislative ou réglementaire mais qui peuvent
jouer un role important en aidant & rendre les matches de football et les autres
manifestations sportives sécurisés, sars et accueillants, tant & l'intérieur qu'a I'extérieur des
stades ;

« approche intégrée » désigne la reconnaissance du fait que, indépendamment de leur
objectif premier, les mesures de sécurité, de sireté et de service liées au football et aux
autres sports sont toujours imbriquées, sont interdépendantes en termes d’'impact, doivent
étre équilibrées et ne peuvent étre congues ni mises en ceuvre isolément ;

« approche pluri-institutionnelle intégrée » désigne la reconnaissance du fait que les
missions et les actions des différents organismes pariicipant a la planification et au
déroulement d’activités liées au football ou & d'autres sports devraient étre coordonnées,
complémentaires, proportionnées, et congues et exécutées dans le cadre d'une stratégie
globale en matiére de sécurité, de slreté et de services ;

« bonnes pratiques » désigne les mesures appliquées dans un ou plusieurs pays qui se
sont révélées d'une grande efficacité pour atteindre les buts ou objectifs poursuivis ,

« o;'rga;nisme compétent » désigne un organe (public ou privé} participant & l'organisation
et/ou a'la gestion d'un match de football ou d'un autre événement sportif, qui se déroule &
I'intérieur ou a I'extérieur d'un stade.

Article 4 — Structures de coordination sur le plan intérieur

Les Parties veillent & ce que des structures de coordination nationales et locales soient mises
en place en vue de concevoir et d’appliquer une approche pluri-institutionnelle intégrée de la
sécurité; dé la sreté et des services aux niveaux national et local.

Les Parties veillent & assurer que des mécanismes de coordination soient étabilis afin
d'identifier, d'analyser et d’'évaluer les risques concernant la sécurité, la slrete el les services,
et de permettre le partage d'informations actualisées sur 'évaluation des risques.

Les Parties veillent a ce que les structures de coordination associent les principaux orgqmsme&-A ,
publics et privés chargés des questlons relatives a |la sécurité, a la slreté et aux sery CeS“gl’é Y
a la manifestation, tant & 'intérieur gu'a 'extérieur de I'enceinte ol celle-ci se dero,ﬂrfe;
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Les Parties veillent a ce que les structures de coordination tiennent pleinement compte des
principes relatifs a la sécurité, a la slireté et aux services énoncés dans la présente Convention
et & ce que des stratégies nationales et locales soient élaborées, régulierement évaluées et
perfectionnées & la lumiére de lexpérience et des bonnes pratiques nationales et
internationales.

Les Parties veillent a ce que des cadres juridiques, réglementaires ou administratifs nationaux
précisent les missions et les responsabilités respectives des organismes compétents et a ce
que ces missions soient complémentaires, conformes a une approche intégrée et comprises
par tous aux niveaux stratégique et opérationnel.

Article 5 — Sécurité, slreté et services dans les stades

Les Parties veillent a ce que les cadres juridiques, réglementaires ou administratifs natiohaux
fassent obligation aux organisateurs de manifestations, en concertation avec tous les
organismes partenaires, d'offrir un environnement sécurisé et sir & 'ensembie des participants
et des spectateurs.

Les Parties veillent a ce que les autorités publiques compétentes adoptent des réglementations
ou des dispositifs assurant l'effectivité des procedures d’homologation des stades, des
dispositifs de certification et de la réglementation sur la sécurité en général, et a ce qu'elies en
assurent ['application, le suivi et le contrdle.

Les Parties font obligation aux organismes cormnpétents de veiller & ce que la conception des
stades, leurs infrastructures et les dispositifs connexes de gestion de la foule soient conformes
aux normes et aux bonnes pratiques nationales et internationales.

Les Parties encouragent les organismes compétents a veiller a ce' que les stades offrent un
environnement accueillant et ouvert & toutes les catégories de population, y compris les enfants,
les personnes agées et les personnes handicapées, et comportent notamment des installations
sanitaires et des points de rafraichissement adéquats ainsi que des amenagements permettant
a tous les spectateurs de voir les manifestations dans de bonnes conditions.

Les Parties veillent & ce que les dispositifs opérationnels mis en place dans les stades soient
complets, prévoient une liaison effective avec la police, les services d'urgence et les organismes
partenaires, et comprennent des politiques et des procédures claires concernant les questions
susceptibles d’avoir une incidence sur la gestion de la foule et les risques connexes d'atteinte
a la sécurité et a la sireté, et notamment :

— lutilisation d’engins pyrotechniques ;

— les comportements violents et autres comportements interdits ; et

- les comportements racistes et autres comportements discriminatoires.

Les Parties font obligation aux organismes compétents de veiller & ce que I'ensemble des
personnels, publics et privés, chargés de faire en sorte que les matches de football et autres
manifestations sportives soient sécurisés, sirs et accueillants, disposent des equipements et
aient regu la formation nécessaire pour s'acquitter de leurs fonctions avec efficacité et de fagon
appropriée.

Les Parties encouragent leurs organismes compétents a souligner la nécessité pour les joueurs,
les entraineurs ou les autres représentants des équipes participantes d'agir conformément aux
principes. clés du sport, comme la folérance, le respect et I'esprit sportif, et a reconnaitre
Pinfluence négative que des actes violents, racistes ou provocateurs peuvent avoir sur le
comportement des spectateurs.

Article 6 — Sécurité, siireté et services dans les lieux publics

Les Parties encouragent la collaboration entre tous les organismes et parties prenantes
associés a l'organisation d'événements liés au football et a d’autres sports dans des espaces
publics, notamment les collectivités locales, la police, la population et les entreprises locales,
Ies représentants des supporters, les clubs de football et les associations nationales, potr:o
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a d’évaluer les risques et de préparer des mesures préventives appropriées afin de limiter
tes perturbations et de rassurer Iz population et les entreprises locales, en particulier celles
a proximité du lieu ol se déroule la manifestation ou des lieux de retransmission publique

b  de créer un environnement sécurisé, slr et accueillant dans les espaces publics prévus
pour le rassemblement des supporters avant et aprés la manifestation, ou dans les lieux
ol il est 2 prévoir que les supporters se rendront de leur propre initiative, et le iong des
voies d'accés a destination et en provenance de la ville etfou du stade.

Les Parties veillent a8 ce que les mesures d'évaluation des risques, de sécurité et de slreté
tiennent compte du frajet 4 destination et au retour du stade.

Article 7 — Plans de secours et d'intervention en cas d’urgence

Les Parties veillent a ce que des plans pluri-institutionnels de secours et d'intervention en cas
d'urgence soient établis et & ce que ces plans solent testés ef perfectionnés au cours
d'exercices conjoints réguliers. Les cadres juridiques, reglementaires ou administratifs
nationaux précisent & quel organisme il incombe de décider de 'crganisation des exercices, de
les diriger et de les valider.

Article 8 — Relations avec les supporters et la population locale

Les Parties encouragent tous les organismes a élaborer et & mettre en ceuvre une politique de
communication proactive et réguliére avec les principales parties prenantes, y compris les
représentants des supporters et la population locale, fondée sur les principes du dialogue et
visant & susciter un esprit de partenariat, a établir une coopération positive et & trouver des
solutions aux problémes qui risquent de se poser.

Les Parties encouragent tous les organismes publics et privés et les autres parties prenantes,
y compris la population locale et les représentants des supporters, a mettre sur pied ou &
participer & des projets pluri-institutionnels & caractére social, éducatif, de prévention de la
delinguance ‘ocu autres projets communautaires, destinés a favoriser le respect et ia
compréhension mutuels, notamment entre les supporters, les ciubs et associations sportifs, et
les organismes chargés de la sécurité et de la sireté.

Article 9 — Stratégies et opérations policiéres

Les Parties veillent & ce que des siratégies policizres soient élaborées, régulierement évaluees
et perfectionnées en fonction de Fexpérience et des bonnes pratiques nationales et
internationales, et & ce qu'elles soient conformes a I'approche intégrée globale de la securité,
de la s{ireté et des services.

Les Parties veillent a ce que les stratégies policiéres tiennent compte des bonnes pratiques, et
notamment des suivantes : collecte de renseignements, évaluation continue des risques,
déploiement en fonction des risques ; intervention proportionnée pour éviter une escalade des
risques ou des troubles ; dialogue effectif avec les supporters et la population au sens large ;
collecte dé preuves des activités pénalement répréhensibles et communication de ces preuves
aux autorités compétentes responsables des poursuites.

Les Parties veillent a ce que la police ceuvre en partenariat avec les organisateurs, les
supporters, la population locale et les autres parties prenantes afin d’assurer la sécurité, la
shreté et lhospitalité lors des matches de football et autres manifestations sportives pour tous
ies intéresseés.

Article 10 - Prévention et sanction des compotrtements répréhensibles

Les Parties méttent tout en ceuvre pour réduire le risque gue-des individus ou des groupes
participent & des actes de v:olence ou & des débordements, ou organisent de tels actes.

r,f-nu
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Les Parties coopérent, conformément au droit national et international, pour faire en sorte que
les personnes qui commettent des infractions & P'étranger se voient infliger des sanctions
appropriées, soit dans le pays ol l'infraction a &été commise, soit dans le pays ou elles résident
ou dont eiles sont ressortissantes.

S'il y a lieu, les Parties envisagent d'autoriser, conformément au droit national et international,
les autorités judiciaires ou administratives compétentes a imposer des sanctions aux personnes
qui ont provoqué des actes de violence liés au football et/ou des débordements, ou qui y ont
contribué, avec la possibilité d'imposer des restrictions de voyage pour des manifestations de
football organisées a étranger.

Article 11 — Coopération internationale

Les Parties coopérent étroitement sur toutes les questions visées par la présente Convention
et les questions connexes afin de renforcer au maximum leur collaboration dans le cadre des
manifestations internationales, de partager des expériences et de participer au développement
de bonnes pratiques.

Sans préjudice des dispositions nationales existantes, en particulier la répartition des pouvoirs
entre les différents services et autorités, les Parties créent ou désignent un Point national
d’information football (PNIF) de nature policiére. Ce point d'information :

a fait office de point de contact unique et direct pour échange d'informations générales
(stratégiques, opérationnelles et tactiques) liées & un match de football ayant une
dimension internationale ;

b  échange des données a caractére personnel conformément a la réglementation nationale
et internationale applicable ;

¢ facilite, coordonne ou organise Ia mise en ceuvre de la collaboration policiére internationale
concernant les matches de football ayant une dimension internationale ;

d doit &tre en mesure de s'acquitter avec rapidité et efficacité des missions qui lui sont
confiées. '

Les Parties veillent en outre a ce gque le PNIF constitue une source nationale d’expertise
concernant les opérations de police relatives au football, les mouvements de supporters et les
risques connexes pesant sur la sécurité et la streté.

Les Etats Parties notifient chacun par écrit au Comité sur la sécurité et la sGreté des événements
sportifs créé par la présente Convention, les caractéristiques de leur PNIF, nom et coordonnées,
et toutes modifications de celles-ci.

Les Parties coopérent au niveau international en échangeant des bonnes pratiques et des
informations sur des projets de prévention, d'éducation et d'information, et sur 'établissement
de partenariats avec fous les organismes intervenant dans la mise en ceuvre d'initiatives
nationales et locales axées sur, ou organisées par, la population locale et les supporters.

Clauses Procedurales
Article 12 — Communication d’informations

Chaque Partie transmet au Comité sur la sécurité et la streteé des eévénements sportifs, dans
I'une des langues officielles du Conseil de 'Europe, toutes les informations pertinentes relatives
a la législation et aux autres mesures quelle aura prises dans le but de se conformer aux
dispositions de la présente Convention, concernant le football ou d'autres sports.

Article 13 — Comité sur la sécurité et la sdreté des événements sportifs

Aux fins de la présente Convention est créé un Comité sur la sécurité et la streté des
événements sportifs.
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la sécurité et de la siireté dans le sport, ainsi que par le PNIF. Chaque Partie a la Convention a
droit & une voix.

Tout Etat membre du Conseil de Europe ou Partie a la Convention culturelfe européenne qui
n'est pas Partie a la présente Convention, ainsi que tout Etat non membre Partie & 1a Convention
n® 120, peut étre représenté au comité en qualité d'observateur.

Le comité peut inviter, & 'unanimité, tout Etat non membre du Consell de 'Europe qui n'est pas
Partie a la présente Convention ni a la Convention n® 120 et toute organisation intéressée a
étre représente en qualité d'observateur & une ou plusieurs de ses réunions.

Le comité est convoqué par le Secrétaire Général du Conseil de FEurope. 1l tient sa premiere
réunion dans un délai d'un an a compter de la date a laquelle dix Etats membres du Conseil de
I'Europe ont exprimé leur consentement a étre liés par la Convention. Il se réunit par la suite au
meins une fois par an. Il se réunit, en outre, chaque fois que {a majorité des Parties en formule
la demande.

La majorité des Parties constitue le quorum nécessaire pour tenir une réunion du comité.

Sous réserve des dispositions de la présente Convention, le comité établit son réglement
intérieur et I'adopte par consensus.

Article 14 — Fonctions du Comité sur la sécurité et [a siireté des événements sportifs
Le comité est chargé de suivre 'application de la présente Convention. Il peut en particulier

a réexaminer régulierement les dispositions de la présente Convention et étudier les
modifications qui pourraient étre nécessaires ;

b  engager des consultations et, le cas échéant, échanger des informations avec les
organisations concernées ;

¢ adresser des recommandations aux Parties & la présente Convention sur les mesures &
prendre pour sa mise en ceuvre ;

d recommander les mesures appropriées pour assurer Finformation du public sur les activités
réalisées dans le cadre de la présente Convention ;

e adresser au Comité des Ministres des recommandations relatives a l'invitation d’Etats non
membres du Conseil de YEurope a adherer a la présente Convention ;

f formuler toute proposition visant & améliorer 'efficacité de la présente Convention ;

g faciliter la collecte, l'analyse et I'échange d'informations, d'expériences et de bonnes
pratiques entre les Etats.

Sous réserve de Paccord préalable des Parties concernées, e comité surveille en outre le
respect de la présente Convention au moyen d’'un programme de visites dans les Etats parties
a la Convention, afin de leur offrir des conseils et une aide pour la mise en csuvre de cette
Convention.

Le comité collecte également les informations qui fui sont communiquees par les Etats parties
conformément & l'article 12 et transmet les informations pertinentes a 'ensemble des Etats
parties & la Convention. Il peut notamment informer chacun des Etats parties de la désignation
d'un nouveau PNIF et diffuser ses coordonnées.

Pour l'accomplissement de sa mission, le comité peut, de sa propre initiative, prévoir des
réunions de groupes d'experts.
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Article 15 — Amendements

Des amendements a la présente Convention peuvent éire proposés par une Partie, par le
Comité sur la sécurité et la sQireté des événements sportifs ou par le Comité des Ministres du
Conseil de I'Europe.

Toute proposition d'amendement est communiquée par le Secrétaire Général du Conseil de
'Europe aux Etats membres du Conseil de I'Europe, aux autres Etats parties & la Convention
culturelle européenne, a tout Etat non membre du Conseil de I'Europe qui a adhéré a la
Convention n° 120 avant la date d'ouverture a la signature de la présente Convention et a tout
Etat non membre qui a adhéré ou qui a &t¢ invité & adhérer a la présente Convention
conformément aux dispositions de l'article 18.

Tout amendement proposé par une Partie ou par le Comité des Ministres est communigqué au
comité deux maois au moins avant la réunion durant laquelle il doit &tre étudié. Le comité soumet
au Comité des Ministres son avis concernant 'amendement proposé.

Le Comité des Ministres é&tudie 'amendement proposé ainsi que tout avis soumis par le comité
et il peut adopter 'amendement a la majorité visée a Farticle 20.d du Statut du Conseil de
I'Europe.

Le texte de tout amendement adopté par le Comité des Ministres conformément au paragfaphe
4 du présent article est transmis aux Parties en vue de son acceptation conformément & leurs
procédures internes respectives.

Tout amendement adopté conformément au paragraphe 4 du présent article entre en vigueur
le premier jour du mois qui suit 'expiration d’un délai d'un mois aprés la date a laguelle toutes
les Parties ont informé le Secrétaire Général de leur acceptation dudit amendement.

Clauses Finales
Article 16 — Signature

La présente Convention est ouverte a la signature des Etats membres du Conseil de 'Europe,
des Etats Parties a la Convention culturelle européenne et de tout Etat non membre du Conseil
de I'Europe qui a adhéré a la Convention européenne sur la violence et les débordements de
spectateurs lors de manifestations sportives et notamment de matches de football (STE n® 120),
ouverte & la signature le 19 aolt 1985 a Strasbourg, avant la date d'ouverture & la signature de
la présente Convention.

La présente Convention sera soumise a ratification, acceptation ou approbation. Les
instruments de ratification, d'acceptation ou d’approbation seront déposés pres le Secrétaire
Général du Conseil de I'Europe.

Aucun Etat partie a la Convention n° 120 ne peut déposer son instrument de ratification,
d’acceptation ou d'approbation sans avoir auparavant dénoncé ladite convention ou sans la
dénoncer simultanément.

Lors du dépot de son instrument de ratification, d’acceptation ou d'approbation conformeément
au paragraphe précédent, FEtat contractant peut exprimer sa volonté de continuer a appliquer
la Convention n° 120 jusqu'a 'entrée en vigueur de la présente Convention conformément aux
dispositions de larticle 17, paragraphe 1.

Article 17 — Entrée en vigueur

. La Convention entrera en vigueur le premier jour du mois suivant 'expiration d’un délai d'un

mois aprés la date a laquelle trois Etats membres du Conseil de 'Europe auront exprime leur
consentement & étre liés par la Convention conformément aux dispositions de l'article 16.

Pour tout Etat signataire qui exprimera ultérieurement son consentement a étre lié par Ia
Convention, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois suivant I'expiration d'un delai
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Article 18 - Adhésion d’Etats non membres

Aprés l'entrée en vigueur de la présente Convention, le Comité des Ministres du Conseil de
FEurope pourra, aprés consultation des Parties, inviter tout Etat non membre du Conseil de
I'Eurcpe a adhérer & la Convention, par une décision prise a la majorité prévue a l'article 20.d
du Statut du Conseil de 'Europe et a I'unanimité des représentants des Etats contractants ayant
le droit de siéger au Comité des Ministres.

Pour tout Etat adhérant, la Convention entrera en vigueur le premier jour du mois suivant
fexpiration d'un délai d'un mois aprés la date de dépdt de Finstrument d'adhésion prés le
Secrétaire Général du Conseil de 'Europe.

Une Partie non membre du Conseil de I'Europe contribue au financement du Comité sur la
sécurité et la sirete des événements sportifs selon des modalités & déterminer par le Comite
des Ministres. .

Article 19 — Effets de 1la Convention

Dans les relations entre une Partie & la présente Convention et une Partie & la Convention
n°® 120 qui n’a pas ratifié Ila présente Convention, les articles 4 et 5 de la Convention n® 120
continuent de s'appliquer.

Aprés l'entrée en vigueur de la présente Convention, dans le cas ol un Etat a dénonce la
Convention n° 120 mais que la dénonciation n’a pas encore pris effet lors de la ratification de la
présente Convention, c'est la présente Convention qui s’applique conformément aux
dispositions de I'article 17, paragraphe 2.

Article 20 — Application territoriale

Tout Etat peut,-au moment de la signature ou au moment du dépdt de son instrument de
ratification, d’acceptation, d'approbation ou d'adhésion, désigner le ou les territoires auxquels
s'appliquera la présente Convention.

Toute Partie peut, a tout moment par la suite, par une déclaration adressée au Secrétaire
Général du Conseil de 'Europe, étendre I'application de la présente Conventicn & tout autre
territoire désigné dans la déclaration. La Convention entrera en vigueur & 'égard de ce territoire
le premier jour du mois suivant 'expiration d’un délai d’'un mois aprés la date de réception de
ladite déclaration par le Secrétaire Général.

Toute déclaration formuiée en vertu des deux paragraphes précédents pourra étre retirée, en
ce qui concerne tout territoire désigné dans cette déclaration, par notification adressée au
Secrétaire Général. Le retrait prendra effet le premier jour du mois suivant I'expiration d'un délai
de six mois aprés la date de réception de la notification par le Secrétaire Général.

Article 21 — Dénonciation

Toute Partie peut, & tout moment, dénoncer ia présente Convention en adressant une
‘notification au Secrétaire Général du Consell de 'Europe.

La dénonciation prend effet le premier jour du mois suivant 'expiration d'un délai de six mois
aprés la date de réception de la notification par le Secrétaire General.

Article 22 — Notifications

Le Secrétaire Général du Conseil de I'Europe notifie aux Etats membres du Conseil de 'Europe,
aux autres Etats Parties a la Convention culturelle européenne et a tout Etat ayant adhére a la
présente Convention :

a toute signature conformément a l'article 16 ;

b e dépdt de tout instrument de ratification, d’acceptation, d'approbation ou d’adhésion,
conformément aux articles 16 ou 18 ; : R
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. d toute proposition d’amendement et tout amendement adopté conformément a I'article 15,
et la date d’entrée en vigueur de cet amendement ;

. e toute déclaration formulée en vertu des dispositions de I'article 20 ;
f toute dénonciation notifiée en application des dispositions de l'article 21 ;

g tout autre acte, déclaration, nofification ou communication ayant trait & la présente
‘ Convention.

En foi de quoi, les soussignés, diiment autorisés a cet effet, ont signe la présente Convention.

Fait & Saint-Denis, le 3 juillet 2016 en francais et en anglais, les deux textes faisant également
foi, en un seul exemplaire qui sera déposé dans les archives du Conseil de 'Europe. Le
Secrétaire Général du Conseil de 'Europe en communiquera copie certifiée conforme a chaque
Ftat membre du Conseil de I'Europe, & chague Etat Partie 2 la Convention culturelle
européenne, et a tout Etat invité a adhérer a la présente Convention.
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